[image: image1.jpg]



Date of Birth: February 10 1981
Address: Urquiza 110 4B
DNI.: 28.559.097
Nationality: Argentinean
Cell Phone: 0351-156657576
E-mail: martinmom6@hotmail .com
Marital Status: Single no children
Education
Proficiency in English

Cambridge Degree

Cultural British School

Martínez, Buenos Aires

Certificate of Advanced English

Cambridge Degree

Cultural British School

Martinez, Buenos Aires
First Certificate in English

Cambridge Degree

Cultural British School

Martinez, Buenos Aires
2001-2004

Optician-Optometrist

Biology, anatomy, cytology, bacteria, fungi, physiology, diseases, glasses, prisms.

Pharmacy and Chemistry College

Universidad Nacional de Buenos Aires

Buenos Aires, Argentina
1998-2000

Biology

 Anatomy, genetics, cytology, virus, bacteria, fungi, physiology, muscles, diseases, oncology, chemistry, physics.

Medicine College

Universidad Nacional de Buenos Aires

Buenos Aires, Argentina

1992-1997

High School
Fátima Educational Institute
Martínez, Buenos Aires

1985-1991

Primary School
School Nro 53

Cipolletti, Río Negro

Language Pairs

English>Spanish

Spanish>English
Fields of Expertise

Medicine (general, specific, biology), General, Culinary, Science, Physics, Chemistry, Games, Video Games, Environment, Dentistry, Pharmacy, Psychology, Health, Health Care, Web Contents, User’s Manual.
Rates

Translation

U$d 0.03 per source word

CAT Tools

Wordfast 6

Work Experience
June 12th, 2009 – June 18th, 2009

ecommercecms-solution.com, tiendasonline24horas.com, Portugal

English>Spanish translation. Website translation (ecommercecms-solution.com, www.tiendasonline24horas.com) , Content Management Solution, Hosting, Domains, Translations and Localizations. Building of websites and online stores. (cesarmcp@yahoo.com) 
June 11th, 2009 – June 17th, 2009

WeighPack, Canada

English>Spanish translation. Website translation (www.weighpack.com), technical, description of bagging, packaging, weighing and filling machines, scales, conveyors. Technical data, information about the company. (stevenm@weighpack.com) 
June 1st, 2009 – June 2nd, 2009

Elite Translingo, United States

English>Spanish translation. Baseline aptitude assessment. Questions to evaluate skills in Mathematical Reasoning, IT Reasoning, Attention to Detail and Logic Diagramming. (omar_kandeel@hotmail.com) 
May 20th, 2009 – May 27th, 2009 
Argan Oils, United States

English>Spanish translation. Website translation (www.arganoils.com), description of products related to biochemistry and chemistry. Articles related to skin conditions like eccema and psoriasis. Translation of ingredients and components of products designed for health and skin care. (info@transcultures.com)
February 2009 – May 2009
WorldTicketShop.es, Spain, Holland
English>Spanish translation of a document for a web site devoted to the entertainment world, such as Operas, Singers, Tours, Sports, Concerts, Competitions, Bands, Art and Theatre. (dcalzado@worldticketshop.com)
March 29 th, 2009 – April 5 th, 2009

OROCLEAN, Switzerland
English>Spanish translation about medicine, dentistry, biology, cytology, health care and dental devices. Description of disinfectants and cleaning products related to the health care area. Website content. (juerg.suter@oroclean.com)
February 6th, 2009 – February 9th, 2009 

Nettprofile.com, United Kingdom
English>Spanish translation of a 7.500 words document about medical reports (Psychology) about Specific Learning Difficulties (Dyslexia). (patricia@nettprofile.com)

February 2009

Troikaa, India

English>Spanish translation of a 73.000 words text about sports fitness, physiology and medicine. Description, physiology and functioning of different organs, tissues and systems, such as the heart, liver, bones, muscles, blood, pancreas, nervous system, circulatory system, etc; Description and prevention of diseases such as high blood pressure, asthma, osteoporosis, anaemia, etc; Description and functioning of protein, lipids, carbohydrate, vitamins, etc. (info@troikaa.co.in)
December 2008 – January 2009
OROCLEAN, Switzerland
English>Spanish translation of a 40.000 words text about medicine, dentistry, biology, cytology, health care and dental devices. The project also included information about the way bacteria, virus, priones and fungi develop, multiply and infect other organisms. (juerg.suter@oroclean.com)

September 2008 – November 2008
WorldTicketShop.es, Spain, Holland
English>Spanish translation of a 30.000 words document for a web site devoted to the entertainment world, such as Operas, Singers, Tours, Sports, Concerts, Competitions, Bands, Art and Theatre.
(dcalzado@worldticketshop.com)
August 2008 – September 2008
Urutranslations, Uruguay
Spanish>English translation of 90 pages about an environmental impact evaluation project regarding the construction of a hydroelectric dam.
(urutranslation@gmail.com)

June 2008 – August 2008

Ucables, Spain
200.000 words English>Spanish translation of texts and articles related to technology, mobile phones, computers, car accessories, appliances, software, clothing, airplane modelling, helicopter modelling, watches, alarm systems, infra red camera systems, etc. (jhildam@hotmail.com)
December 2007 – February 2008

Mystic Worlds Trading Card Game, Argentina
English>Spanish translation of 20.000 words cards texts, such as spells, mana, creatures, enchantments, situations, places, user’s guide, instruction booklets, etc.. (pabloquiligotti@hotmail.com)
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